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My Name Still Has The Same Fourteen Letters 

 

 

I. 

You have destroyed the university. 

I was there yesterday, the halls are empty, 

students don’t meet in Foresteria any more 

to organize debates and cultural events, 

there’s no commotion, which 

in late evening hours has  

usually turned into music. 

Are you satisfied with what you’ve done? 

 

You have destroyed the university. 

You have scratch the best students’ skin  

that protected them from you, 

so they’ve become bleeding inner foreigners, 

submited to your perverse demands. 

Are you satisfied with what you’ve done? 

 

You have destroyed the university. 

It is now substituted with a obscure pit of 

courting obscurantists and 

submissive human shadows, 

which should lay down on Freud’s sofa 

before entering a lecture room. 

Imprudent jewellers 

without knowledge of how to recognize jewels, 

let alone of how to sharpen them, 

maintain and  wear them, form a trademark. 

Are you satisfied with what you’ve done? 

 

University on the coast or 

a foundation of speculation and retailer’s recycling? 

What is actually the difference? 
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Alzheimer’s university at the dried ocean, 

where henceforth 

jellyfish’s slime and 

continental sharks will be praised. 

Are you satisfied? 

 

 

II. 

You have destroyed the university. 

 

But you can’t destroy my life and 

my investments into university, 

though you incessantly try to do it. 

I did not lead students astray, 

I gave them everything, I had, 

even what I hadn’t got, 

I tried to enable them. 

Why is such a shame 

to love young people, 

to give them tools for thinking? 

 

My name still has the same fourteen letters, 

all are from known alphabets and sounds, 

and if I remove the title of  

infamous university and faculty 

before them, I can  

pronounce it decently and proudly  

anywhere in the world. 

 

12 January 2001 at the Coffee Shop in front of the Faculty of 

Humanities Koper, Univesity of Primorska 
 

   

 

Translated by Taja Kramberger and Tom Clancy 
 


